
§ 2 – Die Vertretung im Rat der Europäischen Rechtsanwaltschaften wird von einer Kommission wahrgenommen,
die aus vier Mitgliedern besteht, von denen zwei von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen
Rechtsanwaltschaften und zwei von der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften bestimmt werden.

Diese Kommission führt die Aufträge aus, die ihr vom Föderalen Rat der Rechtsanwaltschaften aufgrund eines mit
mindestens drei Fünfteln der Stimmen in jeder Sprachgruppe angenommenen Beschlusses anvertraut werden.

Art. 505 – Vor Einleitung der in Artikel 502 erwähnten Nichtigkeitsklage müssen die Kammer der französisch-
sprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und die Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften
[binnen einer Frist von drei Monaten ab der in Artikel 497 erwähnten Veröffentlichung] den Föderalen Rat der
Rechtsanwaltschaften anrufen.

Der Föderale Rat der Rechtsanwaltschaften notifiziert seine Stellungnahme binnen einem Monat ab der Anrufung.
Die in Artikel 502 vorgesehene Klage muss binnen zwei Monaten ab dieser Notifizierung und, bei nicht vorhandener
Notifizierung, binnen drei Monaten ab der Anrufung des Föderalen Rats der Rechtsanwaltschaften, unbeschadet des
Artikels 501 §§ 2 und 3, eingeleitet werden.

[Art. 505 Abs. 1 abgeändert durch Art. 22 des G. vom 22. Dezember 2003 (B.S. vom 31. Dezember 2003)]

KAPITEL IV — Übergangsbestimmungen
Art. 506 – Die Belgische Nationale Rechtsanwaltskammer wird aufgelöst. Der zuletzt gewählte Dekan und der

zuletzt gewählte Vizedekan sind gemeinsam mit der Liquidation dieser Einrichtung beauftragt.
Die Aktiva und Passiva werden verhältnismäßig unter die Rechtsanwaltschaften auf der Grundlage der Anzahl

der angeschlossenen Rechtsanwälte aufgeteilt.
Art. 507 – Die von der Belgischen Nationalen Rechtsanwaltskammer rechtmäßig verabschiedeten Verordnungen

bleiben für alle Rechtsanwälte anwendbar, bis die zuständigen Einrichtungen neue Verordnungen gemäß Artikel 496
erlassen, vorbehaltlich einer Konzertierung mit der Rechtsanwaltskammer beim Kassationshof und deren Einverständ-
nisses bezüglich der Abänderungen der sie betreffenden Verordnungen.

Art. 508 - Die von der Belgischen Nationalen Rechtsanwaltskammer erteilten Mandate in durch das Gesetz
geschaffenen Kommissionen und Vereinigungen werden beibehalten und als gemeinsame Mandate der Kammer der
französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen Rechtsanwalt-
schaften betrachtet, bis diese gemäß ihren eigenen Verordnungen und den gesetzlichen Bestimmungen ihre eigenen
Vertreter bestimmen.]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03298]N. 2008 — 2425

16 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de samenstelling van het directiecomité
van de Federale Overheidsdienst Financiën

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 7 november 2000
houdende oprichting en samenstelling van de organen die gemeen-
schappelijk zijn aan iedere federale overheidsdienst de samenstelling
bepaalt van het directiecomité van de verschillende federale overheids-
diensten;

Overwegende dat krachtens artikel 4 van dit besluit, onder meer, de
hoofden van de operationele diensten deel uitmaken van het directie-
comité;

Overwegende dat echter geen enkele definitie wordt gegeven van het
begrip «hoofden van de operationele diensten»;

Overwegende dat, volgens het verslag aan de koning bij het
koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de
uitoefening van de managementfuncties in de federale overheidsdien-
sten en de programmatorische federale overheidsdiensten, de houders
van de managementfuncties 1 verantwoordelijk zijn voor de verschil-
lende operationele diensten;

Overwegende dat, binnen de Federale Overheidsdienst Financiën,
verschillende houders van de managementfuncties 2, gedurende het
bestaan van de voorlopige cel, werden belast met de hoge leiding van
verscheidene administraties, sectoren en diensten; dat zij aldus dienen
te worden beschouwd als de hoofden van de operationele diensten van
de administraties, sectoren en diensten waarvan ze de hoge leiding
hebben;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 19 maart 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 maart 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03298]F. 2008 — 2425

16 JUILLET 2008. — Arrêté royal portant fixation de la composition
du comité de direction du Service public fédéral Finances

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Considérant que l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création
et composition des organes communs à chaque service public fédéral
fixe la composition du comité de direction des divers services publics
fédéraux;

Considérant qu’en vertu de l’article 4 de cet arrêté, font notamment
partie du comité de direction les responsables des services opération-
nels;

Considérant toutefois qu’aucune définition n’est donnée de la notion
de « responsable des services opérationnels »;

Considérant que, selon le rapport au Roi précédant l’arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation, les titulaires des fonctions de manage-
ment 1 sont responsables pour les différents services opérationnels;

Considérant qu’au sein du Service public fédéral Finances, divers
titulaires de fonction de management 2 ont été chargés, pendant la
durée de la cellule provisoire, de la direction générale de divers
administrations, secteurs et services; qu’ils doivent ainsi être considérés
comme les responsables opérationnels des administrations, secteurs et
services dont ils ont la direction générale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 février 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
19 mars 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 mars 2008;
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Gelet op het advies 44.560/2 van de Raad van State, gegeven op
10 juni 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat benoemingsbewegingen werden aangevat bij de
Federale Overheidsdienst Financiën; dat het onderzoek van de ontvan-
gen kandidaturen dient te worden verricht door een rechtsgeldig
samengesteld directiecomité; dat andere aanwijzigingsprocedures, zoals
de terbeschikkingstelling van de parketten of van de directie van de
bestrijding van de economische en financiële criminaliteit en de
benoeming van de leden van het college van de fiscale bemiddelings-
dienst, lopende zijn; dat deze verschillende procedures dienen afgehan-
deld binnen een redelijke termijn teneinde de continuïteit van de
openbare dienst niet in het gevaar te brengen; dat dringend dit besluit
dient te worden genomen;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en op advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Gedurende de duur van de voorlopige cel en voor de
toepassing van artikel 4 van het koninklijk besluit van 7 november 2000
houdende oprichting en samenstelling van de organen die gemeen-
schappelijk zijn aan iedere federale overheidsdienst zijn de hoofden
van de operationele diensten bij de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën:

— de houders van een managementfunctie 1;

— de administrateur Invordering;

— de administrateur Kleine en Middelgrote Ondernemingen;

— de administrateur Douane en Accijnzen;

— de administrateur Fraudebestrijding.

Art. 2. De leden van het directiecomité mogen zich in geen geval
laten vervangen.

De voorzitter wijst het lid van het directiecomité aan dat hem ingeval
van afwezigheid of van verhindering vervangt. Bij ontstentenis van
dergelijke aanwijzing wordt het voorzitterschap waargenomen door
het oudste lid, titularis van de managementfunctie 1.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22381]N. 2008 — 2426

2 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, inzon-
derheid op artikelen 30bis, tweede lid, laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit nr. 1 van 26 maart 1981, en 37, § 2, 5°, opnieuw
ingevoerd door de wet van 6 februari 1976;

Gelet op de wet van 11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″
van de sociaal verzekerde, laatst gewijzigd door de wet van
10 maart 2005, inzonderheid artikel 7, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen;

Vu l’avis 44.560/2 du Conseil d’Etat, donné le 10 juin 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnés sur le
Conseil d’Etat;

Considérant que des mouvements de nominations viennent d’être
initiés au Service public fédéral Finances; que l’examen des candidatu-
res reçues doit être fait par le comité de direction valablement composé;
que d’autres procédures de désignation, telles la mise à disposition des
parquets ou de la direction de la lutte contre la criminalité économique
et financière ainsi que la nomination des membres du collège du service
de conciliation fiscale, sont en cours; que ces diverses procédures ne
peuvent se satisfaire d’un délai excessif, à peine de mettre en péril la
continuité du service public; qu’il est urgent de réaliser le présent arrêté
dans les délais les plus brefs;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pendant la durée de la cellule provisoire, pour l’appli-
cation de l’article 4 de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant
création et composition des organes communs à chaque service public
fédéral, les responsables des services opérationnels au Service public
fédéral Finances sont :

— les titulaires d’une fonction de management 1;

— l’administrateur Recouvrement;

— l’administrateur Petites et Moyennes Entreprises;

— l’administrateur Douanes et Accises;

— l’administrateur Lutte contre la Fraude fiscale.

Art. 2. Les membres du comité de direction ne peuvent en aucun cas
se faire remplacer.

Le président désigne le membre du comité de direction qui le
remplace en cas d’absence ou d’empêchement. A défaut d’une telle
désignation, la présidence est assurée par le membre, titulaire de la
fonction de management 1, le plus âgé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22381]F. 2008 — 2426

2 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, notamment les
articles 30bis, alinéa 2, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal n° 1 du
26 mars 1981, et 37, § 2, 5°, réintroduit par la loi du 6 février 1976;

Vu la loi du 11 avril 1995 visant à instituer « la charte » de l’assuré
social, modifiée en dernier lieu par la loi du 10 mars 2005, notamment
l’article 7, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants;
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